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Annotatsiya. Mazkur maqola bugungi kunda diniy matnlarni oʻqib tushunish 

jarayonida izohtalab leksik birliklarni tushunishda zarur boʻlgan elektron 

tizimlarning ahamiyati va vazifasi KL bilan bog‘langan holda yoritilgan. Oʻquvchi 

diniy matnlarni teran anglashi va tushunishi uchun ulardagi arabcha leksik 

birliklarni, xususan, asosan, diniy matnlarda qoʻllaniladigan istilohlarning 

semantikasini bilishlari zarur hisoblanadi. Maqolada bu muammoga interkativ 

yechim taqdim qilingan. Shuningdek, unda diniy matnlarni o‘qib tushunishda 

yuzaga kelayotgan semantik muammolar va ularning ahamiyati “Ta’vilotul-

Qur’on” asarining 30-juzidan olingan parcha misolida yoritilgan bo‘lib, teologik 

matnlardagi izohtalab so‘zlarni semantik tavsiflash uchun takliflar ham qayd 

etilgan. Diniy matnlar korpusi ishlab chiqishning zarurati tahlil qilingan. 

Kalit so‘zlar: Kompyuter lingvistikasi, korpus lingvistikasi, diniy matnlar, 

islom, hadis korpusi, lug‘at. 

 

Annotation. The importance and function of electronic systems necessary for 

understanding lexical units in the process of reading and understanding religious 

texts are highlighted in connection with KL. In order to read and understand 

religious texts, it is necessary to know the Arabic lexical units used in them, 

especially the semantics of the terms used in religious texts. The article presents an 

interactive solution to this problem. It also highlights the semantic problems that 

arise when reading and understanding religious texts and their significance, using 

examples from the 30th volume of the work ‘Ta'vilotul-Qur'on’. and suggestions 

are made for the semantic description of ambiguous words in theological texts. 

The necessity of developing a corpus of religious texts is analysed. 

Keywords: Computational linguistics, corpus linguistics, religious texts, 

Islam, hadith corpus, dictionary. 

 

Zamonaviy kompyuterlar ishlab chiqarila boshlangan davrdan beri eng 

raqamlashgan gumanitar soha bu – kompyuter lingvistikasidir [Jensen, 2019: 115]. 

Mazkur jarayon yurtimizda boshqa rivojlangan davlatlarga nisbatan kechroq 

boshlangan bo‘lsa-da, bugun ushbu sohaning rivojlanishiga e ‘tibor 
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kuchayotganligi hech kimga sir emas. Korpus lingvistikasi (KL) tilga doir 

tadqiqotlarning, xususan, kompyuter lingvistikasining eng muhim qismiga aylanib 

borayotganligi bu jarayonni yanada jadallashtirmoqda [Lei, 2013: 503].  

Umuman olganda KL nutq bilan chambarchas bog‘liq sohadir, ammo bugun 

KLning tilshunoslikdan boshqa sohalarga kirib kelayotganligi rivojlanishning 

keyingi pog‘onaga ko‘tarilganini bildiradi [Dayrell, 2020: 97]. Shu o‘rinda, bugun 

KL bir qancha sohalar, jumladan, xorijiy tillarni o‘rgatish [Farr, 2023: 1181], 

ergonomik lingvistika [Condamines, 2021: 18], klinik psixologiya [Collins, 2023: 

28], pedagogika [Gilquin, 2022: 109], yuridik sohalar [Vogel, 2018: 1340] kabi 

barcha sohalar bilan bog‘liqlik hosil qilmoqda. Bu jarayon sohalarning 

raqamlashishi, tadqiqotlar va ta’limning qulay va samarali bo‘lishiga sabab 

bo‘lmoqda. Ta’kidlash joizki, KL turli dinlarga doir tadqiqotlar va ta ‘limni ham 

o‘z ichiga olib ulgurdi [Karimah, 2025: 23]. Korpus lingvistikasi islom, xristian, 

hindu dinlari bilan ham integratsiya hosil qilmoqda [Nandan, 2025: 2]. Bu jarayon 

esa diniy manbalar va matnlarning tadqiq qilish potensialini oshirib, insonlarning 

o‘zlari e’tiqod qiladigan dinlarini chuqurroq va teranroq tushunishi, noto‘g‘ri 

tushunchalarni kamaytirishi, nomaqbul oqimlar ta’siriga tushib qolish holatlarini 

kamaytiradi. 

Qo‘shimcha tarzda shuni aytish mumkinki, din nafaqat tilning, balki shu 

jamiyatning ma’naviy shaklanishida ham muhim ro‘l o‘ynaydi [Nandan, 2025: 3]. 

Islom dini o‘zbek xalqinig ma’naviy-ma’rifiy shakllanish jarayonida yadro 

vazifasini bajargan bo‘lib, yurtimizda mavjud aholining 88 foizi [Oxford 

Reference, saytga murojaat vaqti: 10.03.2025, 11:37] aynan shu dinga e’tiqod 

qiladi. Shu sababdan ham islom diniga doir diniy matnlar tadqiqining ahamiyati 

bugun yuqorilab bormoqda. Bugun islomiy lug‘atlarga ehtiyoji katta bo‘lib, diniy 

mabalarni endi o‘qiyotgan kitobxon manba saralash, ishonchli va to‘g‘ri aqiydaga 

asoslangan lug‘at va kitoblardan foydalanishda qiyinchiliklarga duch kelishi va 

oqibatida turli radikal oqimlarga qo‘shilib qolish ehtimoli yo‘q emas. Shu 

sababdan ham bugun KL ning rakursi yurtimizda ham kengaytirilishi lozim. 

Tadqiqotlarga ko‘ra, ayni zamondagi texnika taraqqiyotida til va din o‘rtasidagi 

nozik munosabatni anglash uchun korpus lingvistikasi eng zamonaviy va qulay 

yechim bo‘la oladi [Pihlaja, 2024: 323]. 

Islom dini korpus lingvistika doirasida keng o‘rganilmagan bo‘lsa-da, ammo 

sezilarli ta’sirga ega tadqiqotlar mavjud. Masalan, AmnaBinte Kamran, Bushra 

Abro, Amna Basharat kabi tadqiqotchilar o‘z ilmiy ishlarida semantik hadislar 

korpusi va unga doir tadqiqotlarni yoritib, islomiy matnlar va Islom dinining 

Qur’oni karimdan keyingi ikkinchi asosiy manbasi – hadisning korpus 

lingvistikasidagi o‘rni haqida o‘z ilmiy natijalarini taqdim qilgan [Amna, 2023: 2]. 

Hadislarni o‘rganishda raqamli bazalarning ko‘payishi, uning kompyuter 

lingvistikasiga kirib kelishi islom lug‘atshunosligi tadqiqotlari uchun manba bo‘la 

oladi. 

Hadis va unga doir adabiyotlarni o‘qitishda tabiiy tillarni qayta ishlash (NLP) 

va kompyuter lingvistikasidan foydalangan holda ta’lim olib borishda Klning 
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samarali metodlarini e’tirof qilgan tadqiqotchilar Aqil M. Azmi, Abdulaziz O. Al-

Qabbany, Amir Hussainning tadqiqotlariga ko‘ra, KL islomni o‘qitishning 

an’anaviy va zamonaviy metodlariga juda mos keladi. Korpus lingvistikasida 

hadislarni o‘rganish, o‘rgatish va foydalanishda juda muhim bo‘lgan sanad va 

matnni ajratib olish oson va qulayligini ta’kidlaydi [Aqil, 2019: 2]. Bu esa diniy 

matnlar tadqiqining globallashuvi uchun muhim hisoblanadi. 

Hadis korpusiga asoslangan holda ontologik tadqiqot olib borgan Noor Zytoon 

binti Mohamad Ismail, Norzulaili binti Mohd Ghazali, Siti Fatimah binti Mohd 

Tawil hadis korpuslari va ontologiya orasidagi bog‘liqlikni o‘rganib, diniy 

adabiyotlarni tizimli tahlil qilish uchun tadqiqot natijalarini ulashgan [Noor, 2023: 

116]. Mualliflarning tadqiqoti turli yillarda nashr etilgan 15 ta nashrni qamrab olib, 

“zikr va duolar”, “tibbun nabaviy”ga doir islomiy adabiyotlarning tizimli tahlili va 

ontologiyasini shakllantirishni ko‘rsatib bera olgan. Bu esa islomiy adabiyotlarning 

korpus lingvistikasi bilan integratsiya bo‘layotganligini va tibbiyotda ham 

kesishayotganini ifodalaydi. 

Ilmiy tadqiqotlar shuni ko‘rsatmoqdaki, bugun korpus lingvistikasi bilan 

islomning integratsiyalashuvi turli yangi sohalarning vujudga kelishiga, 

shuningdek, dinlarning ham kengroq rakursdan o‘rganilishiga raqamli yechim 

bo‘la oladi.  

Shiddat bilan rivojlanayotgan raqamli davr adabiyotlar mutolaasida ham 

muhim joy egallayotganligi hech kimga sir emas. Ma’lumki, diniy matnlarning 

katta qismini o‘zbek tiliga o‘zlashmagan arabcha so‘zlar tashkil etadi. Mana shu 

holat amaliy lingvistikaning vazifasini o‘rinli tarzda ko‘rsatib beradi. Fikr yanada 

tushunarli bo‘lishi uchun “Ta’vilotul Qur’on” dan olingan quyidagi diniy matnda 

uchraydigan semantik izohtalab so‘zlarga murojaat qilib, masalaning mohiyatini 

tahlil qilamiz: 

Anas ibn Molik roziyallohu anhudan rivoyat qilinadi:  

“Men Rosululloh solallohu alayhi vasallamning ortlarida turib namoz 

o‘qiganman. Abu Bakr, Umar va Usmon roziyallohu anhumning ortida turib ham 

namoz o‘qiganman. Ular “Bismillaahir rohmaanir rohiym”ni jahriy aytmas 

edilar.” [Moturidiy, 2022: 35]. 

Quyidagi so‘zlarni ushbu diniy kontekstdagi semantik izohtalab so‘zlar 

sifatida ajratib olamiz: ibn; roziyallohu anhu; solallohu alayhi vasallam; 

roziyallohu anhum; Bismillahir rohmaanir rohiym; jahriy. 

Mazkur so‘zlar diniy bilimga ega bo‘lmagan yoki bu borada yetarlicha 

tushunchaga, tajribaga ega bo‘lmagan kitobxonlarga matnni tushunishda 

qiyinchilik tug‘diradi. Matndagi aksar so‘zlar, xususan, “solallohu alayhi 

vasallam”, “roziyallohu anhu(m)”, “ibn” kabi so‘zlar teologik matnlarda juda 

ko‘p uchragani uchun ularning ma’nosini tushunish “jahriy” so‘ziga nisbatan 

murakkab emasligini ham alohida ta’kidlash lozim.  

Iqtibosda uchragan va o‘zlashmagan arabcha so‘zlarga kelsak, diniy bilimga 

ega bo‘lmagan kitobxon bu so‘zlar tufayli mutolaa qilayotgan asosiy matnni to‘liq 

tushunib yetmasligi bir muammo bo‘lsa, bu kabi so‘zlarni anglab yetish uchun 
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elektron lug‘atlarning yetishmovchiligi ikkinchi muammodir. Qidiruv tizimlari, 

sun’iy intellektdan foydalanish esa har doim ham samarali natija beravemaydi. 

Buning sababi esa elektron lug’atlar bazasi yetarli emasligidadir. Shuningdek, 

o‘quvchi manba tanlashda ham qiyinchilik va tushunmovchiliklarga duch kelishi, 

tabiiy.  

Shu oʻrinda barcha islomiy terminlar mujassamlashgan elektron manbalar 

mavjud emasligini ta’kidlash oʻtish joiz. Mavjud mobil ilova esa arabiy 

istilohlarning faqatgina muayyan qismini qamrab olganini va izohtalab islomiy 

terminlarning hammasi ham kiritilmaganligi ma’lum boʻldi. [Islom lug‘ati va 

ensiklopediyasi, murojaat vaqti: 25.04.25]. Qidiruv tizimlari orqali esa islom.uz 

saytida keltirilgan qisqa “Kundalik muomaladagi islomiy so‘z va iboralar jadvali” 

chiqib keldi [Islom.uz, Saytga murojaat vaqti: 28.04.25]. Shuningdek, qidiruvda 

asosan talaba va tadqiqotchilar uchun mo‘ljallangan darsliklarning raqamli 

nusxalari, qisqa lug‘atlar topildi. 

Semantik izohtalab so‘zlarni aniqlab, tavsiflashdan asosiy maqsad bugungi 

kun o‘quvchilarining shu doiradagi so‘z boyligi, saviyasi yetishmasligini 

ko‘rsatishdir. Bu boradagi muammoning ijtimoiy-siyosiy, tarixiy sabablari bor. 

Bugungi kunda yosh avlodning o‘zbek tilidagi diniy-ma’rifiy adabiyotni 

tushunishdagi muammolaridan biri ona tilimizga o‘zlashgan so‘zlarni 

tushunishdagi qiyinchilikdir. Mustabid tuzum davrida ona tilidan, teologik 

adabiyotdan uzoqlashib ketilgani oqibatida diniy-ma’rifiy adabiyotni o‘qib, 

tushunishdagi muammolar yuzaga kelgan. Bu muammoni bartaraf qilish yo‘lida 

katta xizmatlar qilgan olim, xalqimizning atoqli farzandi, shayx Muhammad Sodiq 

Muhammad Yusuf hazratlari “Biz o‘quvchining saviyasi past deb, uning darajasiga 

tushishimiz shart emas, balki biroz yuqoriroq yozib, o‘sha saviyani ko‘tarishimiz 

kerak”, deganlar. Buning ma’nosi shuki, diniy adabiyotda semantik izohtalab 

so‘zlardan voz kechish emas, balki ularni zarur o‘rinlarda sharhlab, izohlab, 

kitobxonlarning saviyasini bosqichma-bosqich oshirib borish maqsadga 

muvofiqdir. 
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Shu maqsaddagi vaqtinchalik yechim sifatida KL bilan amaliy bog’liqlik hosil 

qilgan holda diniy matnlar korpusini ishlab chiqish tavsiya qilinadi. Va 

quyidagicha semantik birliklarni diniy matnlar korpusida taqdim etiladigan izoh 

sifatida taklif qilinadi: 

1 “Ibn” – o‘g‘li (Ibn Molik – Molikning o‘g‘li) 

2 “Solallohu alayhi vasallam” – Alloh u zotni yorlaqasin, salotu salomi 

bo‘lsin (Payg‘ambarimizning ismi shariflari kelganda hurmat yuzasidan 

aytiladigan duo) 

3 “Roziyallohu anhu” – Alloh undan rozi bo‘lsin (bir sahobaning ismi sharifi 

kelganda hurmat yuzasidan aytiladigan duo) 

4 “Roziyallohu anhum” – Alloh ulardan rozi bo‘lsin (bir necha sahobalarning 

ismi sharifi kelganda ularga hurmat yuzasidan aytiladigan duo) 

5 “Bismillaahir rohmaanir rohiym” – Mehribon, rahmli Alloh nomi bilan. 

6 “Jahriy” - oshkora, ochiq, ovoz chiqarib 

Har bir davrning leksik birliklari boshqa davrning leksikasidan katta farq 

qilishi mumkin. Shu sababdan, bugungi kundagi diniy-ma’rifiy matnlardagi, 

ularning tarjima va izohlaridagi ba’zi lug‘aviy birliklar zamondosh kitobxonlarning 

aksar qismi uchun yot so‘zlar bo‘lishi, kitobxonlarda diniy leksik bilimlar 

yetishmasligini hisobga olib, bu holat tadqiq etilishi lozimligini ta’kidlash lozim. 

Diniy matnlar korpusini ishlab chiqish va semantik tavsiflashning ahamiyati shu 

o‘rinda yanada yaqqol seziladi. 

Azizxo‘ja Inoyatov hamda G‘ani Zikrillayevlar tomonidan chop qilingan 

“Qur’oni Karim oyatlari mazmun-ma’nosining o‘zbekcha izohli tarjimasi” 

asarining muqaddima qismida tarjimonlar bir nechta tafsir tarjimalariga 

yuzlanganini qayd etib, shunday deyishgan: “Ustoz Muhammad Sodiq Muhammad 

Yusufdek bilimdon olim ham «ba’zi holatlarda o‘zbek tili qoidalariga rioya 

qilmaslikka majbur bo‘ldik” deya e’tirof etganliklarining o‘zi semantik 

tavsiflashning zaruriyatini qo‘llab-quvvatlaydi [Qur’oni karim oyatlari mazmun 

ma’nosining o‘zbekcha izohli tarjimasi 2024: 7].  

Yanada tushunarli bo ‘lishi uchun diniy matnlar korpusida teologik leksik 

birliklar quyidagicha nazariy, taxminiy tasviriy ko‘rinishini taqdim qilamiz: 
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Xulosa o‘rnida, yurtimizda rivojlanib borayotgan korpus lingvistikasida 

xalqimizning asosiy ma’rifiy ozuqa manbai hisoblangan diniy matnlar korpusining 

ahamiyati to‘rtinchi sanoat inqilobi davrida yanada ortayotganligini yuqoridagi 

qisqa va lo‘nda tahlillar orqali qayd etib o‘tdik. Aholi savodxonligini oshirish bilan 

birga ulamolar ilmiy ijodiga halal qilmagan holda omma uchun mos ravishda diniy 

leksik birliklar uchun semantik izohlar bazasini to‘plash va shu asosda korpus 

lingvistikasini rivojlantirish zaruriyatini ham xulosa qilib olish zarur. Shuningdek. 

o‘quvchi savodxonligi va saviyasini oshirishda elektron lug’atlar bazasini ham 

shakllantirish zaruriyati tahlil etildi. Mazkur maqolada ma’lum bir ixtisoslikdagi 

manbalarni o‘rganish va o‘rgatishda korpusning ahamiyati, KL bilan integratsita 

nechog‘lik zarur ekanligi ochib berildi. 
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